Great Adventure- Follow Me
聖經大探索 - 跟隨我

Session Eight: “It is Finished”- A Dying and Rising Love

第八課:「完成了」，死亡和復活的愛情

1. Read John 18:1-11, John’s account of Jesus’ arrest in the Garden of Gethsemane. How does John’s Gospel highlight that Jesus is not a passive victim, but the one in control of the situation—willingly handing himself over, not taken away by force?

閱讀若望福音18：1-11，若望記載耶穌在革責瑪尼莊園裡被捕。若望福音如何強調耶穌不是一個被動的受害者，一齊都在祂掌控中 – 他願意交出自己，而不是被強行帶走？
2. On Good Friday, many people treat Jesus with royal honor, but only to mock him. John’s Gospel highlights these instances to show how ironic their actions are: Jesus really is the true King. What are some ways we see Jesus treated with royalty in this mocking way in these scenes?

在耶穌受難日，許多人以「君皇」般的榮譽加諸耶穌，但只是為嘲笑衪而已。若望福音強調這些事例，以顯示他們的行為有多諷刺：耶穌是真正的君王。在那些情景中，我們看到他們什樣以「君皇身份」取笑耶穌？

3. How is Jesus’ death on Calvary presented as the sacrifice of the true Passover Lamb? Why is this parallel significant?  

耶穌在「髑髏」的死亡，怎麼展示了真正的逾越節羔羊的犧牲？為什麼這種對比是重要的？
4. One of Jesus’ last acts is to entrust his mother and the Beloved Disciple to each other in a special mother-son relationship. Read John 19:26-27. Why is this scene understood as Jesus entrusting Mary as the spiritual mother of all Christians?

耶穌最後所做的是將他的母親和摯愛的門徒互相交託。閱讀若望福音19：26-27。為什麼這個情景被理解為耶穌將瑪利亞交託給所有基督徒作靈性上的母親？
5. On this first Easter, Jesus appears to Mary Magdalene and then to the apostles later in the evening. What is the significance of Jesus showing the apostles his hands and side and saying, “Peace be with you” (John 20:19), as his opening words to them?

在這第一次復活節，耶穌出現在瑪利亞瑪達肋納面前，然後晚上出現在門徒面前。耶穌向門徒展示他的雙手和肋旁，並說：「願你們平安」（若望福音20:19），他這個開場白為他們有什麼意義？
6. On this same Easter evening, Jesus breathes the Holy Spirit on the apostles and gives them the authority to forgive sins. Consider Jesus’ words: “As the Father has sent me, even so I send you” (John 20:21). Why did God send the Son? And what does that tell us about the apostles’ mission to forgive sins?

在同一個復活節晚上，耶穌向門徒噓了一口氣，並賜給他們赦罪的權柄。想一想耶穌的話：「就如父派遣了我，我也同樣派遣你們」（若望福音20:21）。為什麼天主派遣祂的愛子？有關門徒赦罪的使命，它告訴了我們什麼，？

7. What do Jesus’ next words---“if you forgive the sins of any, they are forgiven” (John 20:23)---tell us about the sacrament of reconciliation (confession)?

耶穌的下一句話 - 「你們赦免誰的罪，就給誰赦免」（若望福音20:23） - 告訴我們什麼有關修和（告解）聖事？

8. Jesus asks Peter three times, “Do you love me?” But in this dialogue, John’s Gospel uses two different Greek words for love: agape and phillia. What are the differences between these two words for love?

耶穌三次問伯多祿：「你愛我嗎？」但是在這個對話中，若望福音使用了兩個不同的希臘詞來表達「愛」：agape (仁愛與慈悲)和phillia (互相友愛)。這兩個詞對愛有什麼區別？ 

9. What does this dialogue tell us about the kind of love Jesus wants from us? The kind of love Peter admits he is able to give? The kind of love Jesus is willing to accept from us?

這段對話告訴了我們耶穌需要我們那種愛？伯多祿確認他能付出的是那種愛？耶穌願意接受我們那種愛嗎？

10. Looking back over this study, which scene from the Gospel of John touched your heart the most? How might that scene help you encounter Jesus anew and open up new ways for Jesus to transform your philia love for him ever into agape?

回顧這次研習，若望福音的那一幕最能觸動你的心？那情景如何幫助你重新遇到耶穌，並讓耶穌開啟新的途徑，將您對祂那份「友愛」永遠變成「仁愛與慈悲」？
